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"The term Children’s Literature can refer to different
concepts, such as literature recommended to children,
literature read by children and literature published for
children." (Klingberg, 2008: 8).

il Q) oAb amlie ) sudy of JUY) Qo allaad oSa
Mien 55 " Jlalad g sudaall s cJY 0 58 Al ) o JladadU

Gl ol 4 i ass m;s JELY) ol Joa gl o3a ) Ll L 13l
die eia 4N dale V) ge haS @A) Galisy Vo4l LS A1yl dliall g3l

LAl (alilag



Jakall ol S e (o (e a il (JULY) ol asaly G2 Hoall Aals e Ll

Al 4l Y) caaleiy aingiy Jilal) ol Ay 4 e JULY) ol ) ok

1ol 435S pslay Jakall ool ye0 o o ol —liay gl ams Jlal— (e QUK 2any

Gl ) it () el S sl L Lelaly Lad Ll 435S ) bl Al

) il Y Bemall Gl Giay A s Lete il (Jhlls Gall JiidY)

'S Al (8 dee s Ly ccmad Lgi See pud JUl
(6:1993L) )

colall Y ey Allll ol of Nathalie Prince (il L Cauiy
tJsi aledl) Cailal) dale aday 4y leal)

"...Cette faiblesse esthétique des textes pour la jeunesse peut
étre liée a des soucis de didactisme. Ecrits a des fins
pédagogiques, ils font davantage passer des informations,

des connaissances, des savoirs, qu’une qualité littéraire..”.
(Prince, 2010 : 25).
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souvent l’indifférence, sinon le mépris." (Prince,
2010:23,24).

A G G gaiay 1518wt JUlDU U G griaty QUSN Giany oIS Sl !
A Y S syleie slend gl (ys sy 1508 ol sie s o nlSl) Al aa
olS U Leie Ll cal il sle e olld ()l "(alS W'Y 56 Ladind L agide (el
Nea " A iy Y LS alg @l ola "Jlakady

alaia¥ syl Jalall ol Jiag csyualall 3y0al oda 1gyslas QBSH 2 LAY) (&
e lgilelye cand Gailady Uagyd 4l 8 Jasy Diwe Lol ) s skally
- Jakall 2,6

t_palial) (he Ao gana a3 LS Gl oyadasy JULY) aal G el A4S oo

Lt Slhlee ity " LS Gl e Jaie Gl dadiea 4 JUlY) adl -1
Lol V1 8 agn o 0 Y 3 cial) Al clileall (e Jlakad aliiy HUSH
dcgens o Ampue o daal V) e ST el o LaY) QB dpulul) il sidl)
Glagie (e 4y adiy Log o o) ClSU Aalall =55l Llia 5)5 pim 2 ¢ HladV) (e

11



ledaseess 2y Jalall dpallal) 2ud) z3lall aifiy o5 11991 cdasine 2aal) " dials
leale £OY) ) agaiys 3yl Jlae W) o2 4y jad Lay Jikall Cayyd oayan 05
(558 Led Ll Aaya ) yenll (e 3aaY Alaje & ALY Whysa B

A 1y eyl leasill gaim alily saby ol al Slaall (" =2
(45 :2006 caeal Clagl ae) " juadly dsagll olad Ll e ey HLSU o)

and cpebye gl lle ) iy sl GBS acay Hlall (-3
lealle allics 0l o zihf acad @Al LS Gl e candlly dialinay 4ilasiag
Jaball o QB8 (Jalall AUSN Aygea Wl els Uag (45 :0a) LgsSilly gsalll
Alie § 4ty AU u_”d\j ¢Jadall danaall 3ol due 919 4K e AR Jylud &

lend camill dglee & LS Gy JUBY) Gl g ST QDA my '—4
O e IS0 A1 pplailly Alleally Lp0al) il Cus o) agagills Jalailly sl
cal o aSag ain lgulad e Al uleddl o 138 e g elsn e EB Y
LSl Al ke e calins Jlaky)

Llal aaliyy LB adivgs LS i (Gys o ol aabiaa & LS Qi-5
Liiye JIsa1 S 8 sy i€ I3 olabing (von) Ay 528l s JlalaY) ol W

(46 :0p) " Ao ABle s (1

JS3lebie (8 (aS) dalay DAY (S caaly oyl WIS sl ) )

Dseaall s (el CAYT o) (ol ¢lelilag Lauliy Lay (LW laaall) 4%

o) ) ansal

12



: WY Gl g lsif 2-1

leale Jaiy lly Jka¥) Gl e leda IS Al 31 Y1 (e apaal) cllia
aals ISy byt s 2iUY )y o punalls SledVls Gl Jadiiy (Asliie Cilayay JlakaY)
tlgie Shig cJalall Caditig Angi b oo &l oda (1

tduadl) :1-2-1

badiusal) E1aaY) (e e sana gd cdibal) ol 8 Al 53 adigay Ll aiam

faadh) ualie (e 05SHY Gusdiilly HEY) jeaie lgle gy (JUAN Gagl adlsll (e
DSy VLY calalgal) 3)6) Ledaay Al Caglulls Aially Gaaally 3SA s
Dball adde Jiy ) e gaill 1368 (10 21979 apSll ae)'Jkl) ol Jaaalls
Ca oY @l aiiy paallly Cagd diaaday Jillly T oelpudl e LS
LS JUbY) s (585 L gsily dnpil) g Ldal) 6 Al 55aY) (e g DY) LY
i elyn aails (14 :2000 ) "g laa¥)s dawally Ayl guill clde Jgiy
Bl oo Al Jakll Al Lpani 3 Lls ey caalis caaiuall o gyl uan 8 WL
doclay) a3)a8 dpaiiy Baua Ciylaey Ghpd QLaS) e saelid s adingll 4318
Oseen sl gl Jhal) Asle i cullily Cajlaey ISE e LeilgaY el
S Ay blp Y e dla OIS gy (JULY) ol dadia b Al g JlkY)
Giling SIS e alead Ly JULY) o) 28N il eley Ll oSy adlll o e

(22 :1999¢Ji g () " al py ¢ yay OYLA de gl Z\-J-‘Lw‘j daale g 43

Dell adlatuly sanead) (DAY 2l Gowsl Allad Al Ll e WS

DAl sl e dad) (G pemnall) gl e S LA adie) LgisaaY Bl

Gaiall) Gaiabld »: s &) JE ABL) A ol e el e (SOl
(176 391 «ale¥) 5y0m) o« G Al

13



:LG_"A eui 'Bm szg‘ LG_" . . - .!\ .....}
1) el [-1-2-1

Mg eyt daad (o le s il V) e eia A Auedl) diadl)

osel OB A Ay il culS o dalis AT dia ) dis e Ju Lial

Al Gaalll 7)b aays adiaall e laally AW QAN Ge le g JSE5, A0S
Qe bacdiudl Auedll dcaad 4l i JS8 ) dulaay) cleasl) )

Sl e Alslaad) b lals e dpedl) GUSAl Cali Cus oilaal) axdls s
bl dsel) Jls)y ) @l (sa5d QAN e Al Cang D8 caaiaall LAUEL 408l
Gila e SLA o ading a8 Jamy S (e A 3 8 oy gl QUSIG
LA s Ao Gl s dalal) ) e Sus o AT Guila e gl 4y
/(56 :2000: s )
an o 4ld e Gl ol s S JED dpedl) G o Ly
U e a8 agl) Joay o) (osbl iy 53 aagl) s oty Wlsine ugad )
abae (N (Jibll 4d ay M) jeaall DA Lwdll (el Syaad ) Q)
Alayall Gl & shall gty il Cladina) adls (o sadiue dpail) LIS 638
anlia (o dpadl) Ganaill oda ey dlesd Ll Bl JUlY) e llad (<G 1ag
oty JElU aad JIp L dpedl) LAY e 5SS Alliaey BihlA Cilafiea
Ll GLSAN Y Ohall jaae 13 B Lcaddn o Cala g0 Al gl
il ey o)lSls anilidag oe )Ty cAapill iyl Csaai Leile pinge 8 puSad
Liale pe Cpindl e dia il Lggfing O (g5 Aapal) Lghsay ulaiial Lgie 1S (s
sake jpac BV sl lede a0 S Lhea 35l i Lae
(198 :1986¢ i)

14



leanss (o) Leamy (JULY) ) ) i dpancll) LSS 038 Gk (o
Ol s QBN e diaty Gl cagsladl 8 8B e 506 La ol AN

3

Bysa gual 3 el Al iy el
:Olgad) (awd 2-1-2-1

Gl Y aalll al g e Sl Gl e 5555 ) panalll e
doaad)l ) IS5 iy datiay Al e 4 Spad Lo )y amgag UL
adaad S Lalaial clilgpally JULY) 2y Lo 16 (olaall allad JlakaY) g€, A
Glilgall go Claslaall (o (Sen 5B ST Aijaa Gelslays ALY Cilide Gk
AR e ) ledue Jasis

pindy gt Al Cluaddll Qlilgall (S Gaxal & Gleall el
ve gl 3ys o LgSe glgall pad e fio 2 Gedl) el 238 o
/(88 :2000 3Ma)".ale VT Axg)l sad dia G peal) ¢ losk

Gllgall L asii Al Gaadl) lgiad (JICa1 6 e Glgal) (el by

Jeall I ladlly J3iall ysal e JlaYly LU Loy asty ) Jlee VG oLl
asti Al Gaadll lgiey il dolull Llal e Gy ey calall Juaas;
Aabay QI GLES il b Asal) Wy sl Llleel HLall clilgall ed
Cicyye Cia PO saclua Lal ALy Y DAY sligly Jiuall
A ysallyy clilgad) o3 Lg asii ) Jleel) Gany Jilall Copey Laa clld ye ]
el 8 gl Al e 555 S Ganail) g8 B gl Ll slall a2y 8 4l
W) ledlse o) Lol ¢ olainly oul 365 Ay d5dal) 3 LSl ¢ alE

gl ae Jall 0 LS ((Censorship)ade diagiall L e cyedlly oS

15



8 yomally bolgll (sl 538 51y (o Cirer OIS 53 "L (sl gl Hiady AL

(1986 usgll). Nl dye Lan¥ls Aulausdl & L1 Sl
:alal) QLAY (and 3-1-2-1

OSar Lay ¢Alil) Caiag ¢ oaglgi€ally calall paEilly calal) JLAY) aad S¢S
OsSaa) o]y Lo aysy Ganaill 038 8 V) Cuila’ 5 aslall Jlae 3 Dliiss 45 Ly
O Ay (glady) dpadd ol d Lagd sl g shlsall Saasl) culal) WlE e
oAl Al G el a8 A s il alal) o alad) JLAN Cila
(37 :1999 «Jagi cpun)

aSle sk e Jaball sl Al Jilagll Juadl (e alad)l JLadl (anad

dle Al dikall Jao jauadll e gall 13g8 g laly ddadll e aihad damy alla

Llls oLt G Al agh o sae it ¢ hpnally oaslyi€illy calall bl o e

oSl alad) a3 g cAang Nl DAY Al adl) Cp deslsally Mgty
(47 :2001camsdl) "saaall Akl slal) JIS;

s oan Y QLY i Lo sty chalially Jila ol o Ll WS

Jon s ) sed cagaily agan latyg e Oplany 53 Allall e Calida alle )

osin i Laily Ll Cuna Gl alad) JUal Gl oS e lddally plal) i

clll) aiad — Bl S Gl G Ul Glawsl S 8 Al jeac )

Oma) SIS n (B S (puadlly el ) ally il Leds (Real
.(60:1999. i s

CHEYYy cpally saaall dagdaSilly dalall Y] Ml Gauaill oda g0
Juall shsal b adailly Jpeaall (oailig g DY 15 alall Can 4 iy ¢Jilall dulial)

il e Sy bl e Ll A mann L
16



:Zg'udl:d\ uamﬂ\ 4—1_2_1

Laaal S0 o aaY e MW A Clasia aal e AU Culal) iy

O AN e Y Al cua e Aagllls dpagil) Aygell o Llaall dysag gl

G Jleells cllay) U sasll (50 g Vel pan 8 polally adl) (3ia

B e pgile sand Lo o aaeliy lpndy o Gla JS e cagy o el Letia
ALl Jled s ClaaVL Jila Ja goglills

Ga oeb clayl Hluall age aild QLS S Y e gl oS 13,
€y S @iy cagililadls caeshys andlaal Zpl e Capaill SIS e el
e gl ga alall ¢diiually palally oaldl o dap Al A8l agd (e

O SSas Sloy L) (A @hal en Al e Ble Lagll Al
et Lo ) GV cagapli AU oyl il opglll 1agy QUGS al N
dpaailly Wshilly delall) ol e oypeai Loy ¢ o5 (uesd e Gl sl
by 8 Apleall aaliall (mmy L) ae Sudl Ay DA e Elaal) Sang
(271:2008¢ oie 5)58) .z saaslly Adaladl e adiny sl

paedll dhladl he e aualsall e aell LAyl Al Jsli,
il el) ol ) Gl ehlaall sda Giljas DA (e Jilall ol Al
aa Apyihal) dasliall Lala ) dlleally dpliall g all Jie leie cojud )
oS dal e ey paal) Al Layd (el oda Jolin LS . il lexia)
phlian g agilale s agaildas ¢LgilSu A8l agalally aall fli Ao il (g Jalall
Aal) aglleel Zipa o Jalall oSany S ellyy celalaall Vel Load sl
Eol Jas (3 3 (e Cialy agilend LS DA e Lo a5 gy 1oals 3

17



Aadlails aallad o jundl 8 Ay aad Geleay ey Nl oda Jilall )iy Loaiad
oty Gaaall K ofs caldl) o alldy Gladll gy S cdy (s iy Dl

AaeVh Al ek Jalall mawd daglll Al gl el e osal
Aghe yes Ahs aflEy o Ayl dadll 1 of caay Gl ) Gl e
JSam Y s Al Sliall a4l @l 056 Y o) sy 4l
c_i)td\ = ‘\:\L\Abh (M

el Je JbS dayll dcadll AU clegia 30 andl dese daa
P
Ladll ledsn b 3asama Culaal o Gaa Slodl) sy 3 rlaal) lad) e -
Mely o lail) ey S SN Yy ¢pdlEsl Al gl clpnil) il Jlag ofs
olull e 3503 puimg Jal o clldy Lgadiliag luludl ey ColSI) A5l aae—
cJakall ol
(81 :2000 sMa) ".culaal (e ady Lo 2l Culs Hll-
Majyest o Lein s (e Y @ilia Y i) 8 chayg LS Lganiig odulaaSU]
il Gawidl) 5-1-2-1

DY) 13g) Dykais Angally 3abadls papaiiig Aasill agusll (& Ja Ll lld cogusld )
LSl e Craiadd ¢ ) osll) 13 QLS aladia) o) ¢ aaill oda o )

panaill 038 e bla sl 4353 KU DAY e SIS il 4 WS il o3a Jidl

18



Alaz) sa Aplkall il ulY) Caagld Gpglll "Grms as " dude Al

Aailly alandly paslaidls cagie gl Ally)y JlY)

Al 2l e g cllacad] duad sale (geaall #agall 8 QUSH ang 36
: e : : d * 9 B3
LeSgie (o)a) Bliy clalad LSY 5oy 3)1 seb (Adbidal)l alay adilse & lan g

(279 :2008¢ e 5)58) "Lt Bilaia 5 AaD) yad sl 2 Al

pd e JULY) oSay ga @llyg cdlseulls Aalually Al dadl s
Ay Aalay Al e Lo Wl dlll 4 56 Lo of LS lgilaal il
OSasall Olssall o sy A Jakalls "elaiall g i (JULY) leaigy oS A
pany 4y 13 (e 3 0 o A 5 g DU aal @l dle (e Lai A
Gsw Jilall cllay ¥ 13Sa 5 Lalig 468 b el 45l a Jualsy (S0 4yl ol (gl
'oallys laiall ) cablaledll e 4y JEn Al Al slalid) ol dlaay
Uary by sl slall (e Lgle sim e A lSall diadll adiss (166 11986« uell)
ool slall ge Ay Ll o8 olal)

Gl e G Aali ag Al dupacadl) JIKEY) e LS 2y
Al o Gy e Jsa S0 bpual 4lSa b 50l Wil e
(72 22000 da) " A (e Lnsi S5kl a5

Jial) Gl Allad Ay piind Ll V) Al daill Del) mllall (e a2l
sars G JUkY) an ddls Gaad & paidll sl paed AEAY! sl
Al Sl Gy ) aeent LS lgia Hills alail) e agiat Ll Sl
oo (Al o agindy

19



:éJbﬂ\ uam'é 6-1-2-1

.....

sWp Clha ey WLy "Ohok's 'ole Gl "Glass’ e e saldl dB)lA
Ohalall e anselud G oDy clgipmsiy Al hlaall JS 4 sl JUa)
el GhHN e by s UL angs SlasY) ¢ Ul

el ol e adiad Cuaall seanll (& @A) el o e sl
V) oLl ) snaays dboaill SLSal) aghs AN dal) g G Lingl il
O GAIl aSs ) Ll haliars 5alluYU dadifi Gacadl) o34 cilS il
Bl a4 alim kbl Gylall ool 8 lllls GHlAl (el
Gl pacal 8 2 VOB g quls L syshal) oK odlall JUall;
i Caaal (Glally LAbbl sde (BIAL ADe Yy alsdall Jilad Al Ll
(77 :2000 dks) " ulalul) (aSay Fpaall Cile sl e
WS Y] cdalll JLa et 8 e i palud Gl paal o e a2l
Al 3538 alanys Ao caalaial du o o8 JG il ) Jial) e dula HBT Gl
du 4gals Al JSLaall Jat Ay 03358 cCaiall Jihall (ool (anadll oda A5 Cua
Lol clshad) sadi gl LS cadlll e L it Cus Aaadly Jola ) s sall
M) Sy gt Gl e (Sl A daelaal) ¥l Qlaa e gadl) Jaally
F5 Y el o3 Gb it (amy Siay (a1 2l ey - prmnd) agans o
any JULY) gy Agahall & il gaen pE " G JUkY) S e
leal) & Ly anaill oda Jio saalie (e Lolu il Y Jadal) of dals cillaial)

(162:1986¢ sisell) "l s Valawins) 4pal IS 13) Y Lo i

20



A8 pauaili7-1-2-1

cald Jlh Jalall sla 5 ale J0 Glaay) Bl 8 dage 2 AlSa (pall

elall JB Lss ) DAY e ey el DAY e Gay ualle

Jay 58 asll Jila ) Lags 153 agBIAl cund aa gl * * e IAY) aaY) Ll
OladY s ania iy ) & 4ty Jakall Ay oS Lay ApadY) (e 43ld (AaY) Jifiusa s
sl & PY:r émhj ‘cA.\Mj\ u’ﬁ Lila layd sy ?"Sl"d\ .Lba.aj\ & JPREN

AT s

Glaball Jie 4y Dlepnge Joliy paalll o g5 " (& Al (ailly
Jsals dygland) CoSlly apySU LA Ganads cdunslly bl s ccDlalaally Blaally
Sl Al e ledisey Jbd AL pla) Al @®ley ALl sl
Jas e dl dadie o DA ge ikl Cipag (142 :200600a] Clagl) ac)
Clasal sl os cagadd o slutl) paad o caply WS cailianay aip oy
lgie Jold aluy ade &) oo all Sy o i Ll LS Lo ) Ay c2eS))
ey e Lt 3 ailiailly Jaclsally dayill ailal, cAabidad) alaaiy
TANA

22 (pacae iy Laily okl Ol cpal) o Anall panadl) i Yy

ilaine Clus o Ll daial iy adine S Gagally Lkl CDEAL el

Loale Al s (Jalall (i (8 dpall adll Zan i () dall Ganalll s2a Caagis Al
cOsasaally JSAN (8 g llg ddalually Saaiig ¢l

21



Aol gl panail) 8-1-2-1

QWY lede Jdidy ) Chalially Aghall ol Caia Gaudll oda zjan

035 Al ) e GLES) o agiaty asdilly HEYL deria LY aS IS
Sally yall A8l Ja paadll sl Glaal jeni Le Wley . paadll sl Llsa
ey S LLiuVly Zbmaly il o laa 58 50k Ll aiay dum

Ay ayaall o (il sl i b Wle Ll LS diaill Jal Ja e

sany s Gl SN e 33l e Gaaill sda e duad S asi "
Sall) 13e Ja b eyl Jlay saelie ) syeliall cang oAU Gshaly (pan YY)
@) e al e disealn Lo bl 00 4 Oses L DA

(275 :2008¢ e

Cild iy gl lpaliay Ll dpadsll Ganalll Gany o o5 ES0) Gajing g

Ae )y dilaial Jsal) aipal) (b JURY) Glegdas dial CulSy 3538 o Ledlad

Aolas 585 'iled Jsti dpags Copral 8 1952 Lo Dle 3 JlY) Laig

&0 O A Y Y e 305 Y s Solu Leiled ) Wl (e Al 3 JlakaY)
(158 11986 sisgll) "yl llins Ll

pnlan Gings JURYI JLa ety gl e gl 13 o e a2l oS
&uuw);ss\‘;;wz;ﬂaw) Bada BBl gl (ol (Silia e (sl aglaay,

JUady Tagdss Jalall LeSlay of oSaal) (o lly L Jalal) gl e Gla g J30) Caial)
sl

22



JUkY) gl 2-2-1

Gl ) A1 Gl Gl e Audall lalSy Ailiad) ale il jadl) ey

Jill lang N dsadly mans Allad Gola zaally Slad¥ls @dall g Y6 (July)

Ounla¥ls CVREY) ge Laaill ke 4 G ) e el ey cdsulals

Sl b Al dean ey S e eilly dalailly Jull iy oas e e Lialls

igpntll Hpall o adind ) W o ladl o il 65yl LS o i

ol & Lgie el syeall sty o Jslay 4ilh Apesll il Jalal) ) Laxiad
) JLal) 380 g a8 sl Lae L)

and) (N opsia i Jyslaall Cuns sed ga JULYI s of J) oS Vs
Gl OIS a5 et Gl o aelil] peady Lu coall OIS Cia (Jalal)
JUbYl jed dlae ady b Juail) papd Cuoall geaal) b Wl L adedl) allall 4le
Gl e ot aginl @A) Fsd daaly (gohed) dene ) el ol S
O Y

Gl Cusy (goaaally sl & WS i e JUbY) el caling,
)ie zoaslly bl caay 4l LS qganilly caaill il JULY) jad e
Bhall ey ¢ Byl Jie alall clyiall JULYI jed 4 olSe Y o8I " LS ey
G el iyl LUKy chlad) W aauatll sl o dalSlly olaglls
Jas ) Cleguasaly dileie 06 o) aagy Ay Basana (sSE Of Ganad JilY)
-(200:2005¢Jbee ) " Hlaall 3Uas

i

g agilifly aginy A S IS4 JULY) e aalugg
S BV (il Gadainls sl gl (e pgiSa L Ayl agiy ol i
Adadlll AUl (LalKlly gyl pamaally adod) 3l e agiaelse

23

by ail LS

.
-



Hanl 5SS O asall jedll 6 b canlgll dag pill cpa

12001 cpde) " dpndill D)y zhially goumsall S oo Widlas aed bslia 5% o=
(198

anally Aagipe LS &5 Cua (Jibll Jlially gl paill (ggial adll sle)yem
Clagl ae). LoVl Sl saine yes Aase Alw 0585 o) gy (Jilall (gsall
.(2006:;@3

slally Lulia) ST agleats cclpally oolatlly JULY) 2 Loy LI Jeny o'
eSu o Jilall iy daaly S el 585

Sk Jin Ll el 8 Alead) 50 oY (JURY) i A ponall Jall audy o=
Aany (U )

At ) satieall aLally Jikll uleay Uaipe Dbl JULY) el o o=
(216 :1986 ¢ sugll) " ulsal

4y il A gl i) Jiehg U il 8 Sid) gyl g iYI-
Jalall Ky s coall el (e JWlY) gl Jumdl gasanll el IS 1A] sl
(25:19948lai) " jall)l A axdl) 1S5 g R gal) QLS Ba 5 o

LsE 05 oy A8 calpall (8 188, Ladll) )6 o (s ¢ nal) e Ladll uilaty -
A Jsailly Jad) giall o o dadlll e dadlll iy ofy Ayl Calsall
sl Y

J8 A aad) 55la Glaas Oling (oAl ssally £ YL JULY1 et milay o=
(215 :1986 ¢ uel)) " Ll ade

Slae 3 8 Jany G bt laag Dgs JURY) e sa% 13 ) ALyl

JUd ooy G o ALl ol ey Jiball 2835 6 aald DIATy dypi il

24



dnedly AalSall JULY1 jad lay of oSer WS cdmlaly selie iy, Jibl

- Bl
 AEYly Y1 3-2-1

POV R S A PR P P 5,V I PO R POV S PR P PR E
iyl & ailsil G leory o dgel o sapl SN Y U (b cagiluadids
Dy Juaal)l gEY) I Gslar gk JULYG Lalaal ge o (Jiuad) A
Janins Lo Lgiag cagill ) aglall e JlaY) sac el Jeaiadt Lo 2031 (b ¢ el
Jidl (g oy Ayanl JUlY) sy el eleiall 150 1315 ¢agn dasills agunisl
igasall ddalgdl 2aUY) e aaell Gl Ay el el (il A JBed ]
LJlald

e G Lgiad (3 LS Agasall 23031 e Jlaaall dgasal 25031 Calias,
Gy alids Ll LS L gl) 3yl ) e suingall (8135 ccasS)alls LAY A g
S 8 Jlae sl 2 Gl de and 25 L Apudil] g laii) Canny g (JUDU Ay panll Al yall
Lppenll agilsie Con JUlY! 0al "aghiii g agaats aging cullufs JakY) il
:L“,,_"&\ il e

Jssally £y & peal) Alajall 03 6 23U analse Taiifig 1sin (5-3) G -
okt WS L4l i) (alasy clilpally el Caatd Jilall 48 (haey 53
Aoyl o388 2EUYE dadiney dliaaly <l Jall) Jyp Al aal )

gl Clpal Al A ey cand Al (e Ble A
) (il Alaie dgpeall dlapall oda 8 230V 5y tlgin (9-5) G
e 0 Cam Jilal) g Gan 3 Tl a5aa G5l oS ) Jalal) Jlay 2al
hle e gAY ghlll Je ol o Jaball € aill (o U (e o

25



Apatd o 2ol Al Al mpdalsall ) ud) 028 Jie (8 Gyl (Say LS L laalla
Gl Al e (S (Al Al apdalsall () @kl 1385 (Jikll A all gl
L4l )

el b el dun palially Algladl Alaje a5 s (1379) G e
SR Culal) Jlie] 553 e 1385 ddeladlly Ll sl o s ) 230
i Cihaliag (5aY) SIS 8 slall LY A geadl Cuilsally Jalall Cayay (531)
by Jibll Jua ag S oaala ol el g Sl clasdlly el b
.(2005: e i)

tol Lo ) Wtle g ge o JUY) a5 i
dabal wEly 1 -3-2-1

53 i N Culsal) ey cdaadlay) sl adan " e 23U oda S5
<25 (225 1000) 4 daally Goball eyl e Jalall sy o s aila Gl
A G gl o agiaty JULY) G B duaglly el adll el ) g

sl cliys Al DAY Cuiady samall BAYL il ) ey s
=) nes Ghill ueS e A Aulia JES dgase sS85 Lo L)l Leiag

e Glian) edis ecaplll (goill alsally
alias Lailg edpadluy) J;wLN\ e ki Y Al J:wuy\ Cj el e
olg) () omns Aal) 28UV s JElly caainall 3 55L) Badall silall sl

NS aleig basiall (g agisyaiy (Y] (uodi 8 A sacld

26



rdaihol) MELY 2-3-2-1

ad) eli¥ly ohagll Gy Gulaa) JULY) Qs b Ashgl asUY1
ovae "t adill Sy celpdally chadl (8 danla ) Gl dieas o GllXS agfiadg
o bl dolss Akl slaaall Jil Juaills degll sy (kg Ol
Condll Ge s gl Blaan e oGl (e wil PR Gay ¢l
slaally JaL acgl) aplanys alal Jiay Jihll glang 8 wiills cAglagl) aslew s
/(228 :2005¢Jlansd) " Jiinall cilallaiy oY) alie srie JC,
e LadaY) Lall 3-3-2-1

shall ahatt () oy e lda¥) Zo)ll dpaii o 3K ) il sy
JUbYl Sl I 2l (e psill 13a Caags (203 :gea) " JAbSU delaay)
phg o agfind dua e leia an)licl 4 (aduey oAl adiaall ) agilanly
bl 136 agaaine olat) agd Al gpanall 79y o aila () o3l s agin WD)
baseall LelaaVl @YU ol 1) 2l o3 aage s LS L cleliy aalla

Sy s Bl Baalls

JULYI (usis 3 ayally dadll Jax Al Lgdpll sl ) ddleayl
Jabll asd Sl nill W oclgdleay dapdall e S50 0 Ldead) il
(205:005) - iaall Jalially sauall Al e

Gy e g iy cammy Alls Jalall dganpal) A1 o5l pial e 230V

el s b iy Gaee

27



rJilal) 7 e 4-2-1

Oafiaally s LYY alaialy aas cudad all Eaadl 2Vl V) (e el ysiay
JULY) aialy agty JlbY! ) asse i 8 dee s Jilall # b eSS
5| FEN Vg ) AP PRI N [ OITS PP PON P | PR EOS I P R POV

AS)HaY g 4 grlll ahyad el o Jilall

Aaild rpual) L83 o ofieal L sl e JUlY) Lajue adinds

Dsall s aaly gaie o adie® Ll WU aeldl) ame ol b
O Y L) el Qb o ciaa b el Apad sl o das el aakaind s
o s Wil luasal) ashai ¥ L JS ) DA e el Gl le Cigeay K&
W)seen o Cumpe 1Y) Andll @ik g05 Yy Wline JaiSG Y dampusally L3500
Bl dnjuall 8 L (51 :2000 ) s () "lgra Hsgand) 1 Jeldy
G5t 535 ) Al @laal) e Al PR e Aally Jlall g5 WS o
slially AT o agdie (o Ailide Gudley Galieal) seday (B IS mpmall 4p3a

:\:IAM\ t_ﬂ:w)u 4\.3_113.‘\ é‘: 4_1;35 C)M\ al.\lt\ Q8N ‘;_\M Jmhzj\ (e L%).\.cj

IS g 5 Al JlaY) gae Jelay Al AudY) o5l e domjusall it g
(66 :2000 (2l 3i2) "JGLYI (ulsms inss Jie hIAT eb 'us

Jon ool dsball gl sl ) gy Jakal) 8 55 Gl calS 13,

ST LG g5ty QLY o e aelld L LSH B agail JULYT clginliy a5t e

il iy ¥ A GV ¢ g sing 3538 LS (g pim e aglil 05 i Lo e

e )ay) aghd skl daj aaglhae) caag s JEQ ey ozl 383 e JULY)
LAalfiallg

-

28



L any o) JULAU Aasiall Cilimjpunall Gamy g o Jslas e !

Ul cad g (LDIAT ) Ly ) Lalke ) clile Wi ) Ladad s Ak L
OSa Y il Jilall sy 8L (Sl e pmgal By JULY) Ciliague pans )
Lo Gagd 5 Gompenn (8 223 38 LY cAaals Gom s &Y claid aaly oo e Caiy
=305 :1986 ¢ iell) " Ay Al anlie Lpadsd Lajpus b oaay AW
oo laal¥) Lyl Lt (Jalall dadial) s jusall 1581 aaas o (e 13¢35 (306
el mllll Lo Qley Al deilaill Amgusally caadaall Llad Jolan A
) A sl Apmpusally Banaa Cjlae JULY) QL) ) Coagd Al AaEl) D pusalls
ol A Al dopealls ) oLy Ghagll caag Hedll et 8 aalid
Ay ylay 5Ll adinall CDSGe gl Al Agm pusal) Gl g8 'Sl (sl dliaidl)
Dpa b pellie sty agibiloe iy el agen Jeind o g3 Cumy clgd il
(169 :2006 cxeal Clasll ae)'. (ysedely o (ysSanmy 5 () santin aglany Lae 5alu

aaly o 3 aaliall sda area o saals dua e gsind o) Saall (e 4 LS
JULY) gail lgisaiany LlSE b dunlia (sS5 of JUOU dgansall dompusall (b Ja iy s
ped o LY Say Jemy zodals bl 535 ofs clelaialy Lsaly by LWlic

elie s (e Ao sl Colaal

bl L) e mas ol QUL deasdl dupedl & Lk 4l LS
sl 1A il aagllae) Canlll G i edlaly JUYT ey 48 Ll
el a8 diacaial) aialidl)

29



tpend ) Jilall e iy g
t gl g pall1-4-2-1

OS5 Gl bee LaadSl LS 1 Slall el Lo () Al A
ool e gl 134 (8 agig Ay gallly dsdilly Bliall agilay JULY) SleeY dulic
Cnfiaally GLElSA)s s350n mpusally ¢ joeans (sfiens rime " Apuld ualic EDU
GOl Jlie) (8 iy Lo a1y cdlalialy 4ile) seandly agihaly agililh
o353 ()8l el andis (256 —255:1991 ccunt) " apmeal) alee S Laxic
ey ol et Al 8 el e Bl 055 Al Aedll Ayl )
223 oyl o gl 138 355 (g zmall e gl 1ags et aanys oyl JULY)
) Lea Gl Olimpuse lgie Glajue Gued IS Al (s5hed)l daas e L
B 058 A ed A Ampud)l Wl (101 2201 1epaiS) "(sLulsall) 5 (aills
lly pe ) el Jesg elaally gslail (8 Lug s JULD asi o ) caags Al
toudlad) 7 e 2-4-2-1

Sl s Jibll sla (8 Aol Gluadd Wliel eall o o) 138 ading
e psis el obul Zons lal) Gans cdie Lie Wna W3RN Lexe Jeliyg
Gosti 0 dy abasg JBRY) jaud Y osball sday cigedll L sball Gy o el
Ll 4Slatg 02l ¢y ) (g (931 8ypem Cand pusall e daally (o) Liad L
ki) e i Ll o Lo (385 Jiar JSa (& i Ul Al o o Ll
"Jad) L ey ety AU Al iy aedy DA ol (Sa Y eall Y
Jilall a0l Lyl 138 Geihall = e Jaiesy  Jills (334-333:1986¢ isell)
Miny Cun cdnulaly opeling iy () dseadlly 48 8l Galally el
(AT B 4 lly 5l Caill A Ayylay eall Jaaos e

30



balall d Symia 4 colal) gSyaty adly Guli 5 4 Lo el ey
Jua Wl dand) o oY) e dagdy oDl ) Jagdy @lan lagd <l o Lo Lgiag
Lils (e colian 3yl CalA auagis agla e plual andhe (8 JLal) Jl S (L)
" eAY) Al e sealaddl by sl e eal) el DU (St o luas
(33:¢-0)

il iy s sl 4 s Y1 O s (S SV ) G il
ceapmall (I il Lgeay ALA i gb SO L cagalialy agilSay

Gyl 8 o A o) el Layl Jilall 4a gl # ) £l e
dalad Lo gomt A Ciags ol DS 585 dpprall maliall (e dzialse diung
Majskis Jiadll b agihad e adSlls cagaludl 3 20l

Dseen 4l By o Gy (JURY) Glagee (ol of Jll A
GV gl laal (e et Apmpuald JAlage JS (ailiad dpyenll aglalies JlkY)
G Y Lhile LG gl gy canpsadis aeliag clalad LY JULI deasal
AV e i)y JULY) st 8 saseall DAYy adl) fws e ()
LASE] UK Catall g dagidl

Y daline Jailug aslyn Jalall 280 Ngally ZuaV) o)) o328 Jail,
ity eelsl cdlia) e JukY) ) aass ) Caaally dladlly coSi-1
AS yaally danaally 4 g yiSIY 1 Adkalilly 3) sucaally Be g all ginlal lpuae (8

il llgys Aluds Ganaly Jiids oS e legaity Loy (spialilly deldyl -2
clally by Al DTy 2uslly ey A shay analy JULY)

31



(56 :2009 ¢aazall)’ DVD/ MB3 :(Jis 5)seadll (i jall 33ealy callud —4
Sy Qal ailad 3-1

O Ly Alggadl e Gl g8 Al LY Gl (e JUlaDU LS i
LV ) e Ledaad ) Cljaddly palladdl (e lgd ST (anll ey LS
Cusd Aasdl s S dase callat JbDU LG o @l (il el
Ll of elld ¢ lall (i of LS CalS S lSaly Guld QUSD ppen Jsliie b

Lol e lasie] gl e duaY) Jle)

Lo oo 4lS Sy ) (o Lo il JUBY) alS e cany ) cliall (e
g A pay Of adde iy Jalall LS g pall Jad (JUkY) Alle e canliny
b il g G 3 allad) Gl cler JSE S AL SE o) Jslad Jakal
aciliad Adjee o (Sl Jin AL sees OIS Copny o o Aaalil) 3ol L

V) ailals 4l Ail5aaa g
@A) yalics Gsaaally Cglll) & SLSH LU e laall U calias

Gl S e Gany 4l JK8N G b o sacaally JSEN 8 A gead)y Aol ]
ety S ellly Gaial)l ey Aed) Glyially GldSl) Jleind ely of JulY)
Jilll lgd ey Al Sl Aghll dlaje A dals lgailee agdy ledhy Jikll
sl e Jihall die le dluas o dallly "Gl Cagpall (s ol Shaill (1
Eoaal Wsgus Cagyall dxe Cua e Al 432 (S L Ladde Lol alay ol ] sag 4l

"oy 4y Al s IS LAl Jleia) 8 ledlls cipeall \dsana e Ly

32



G Ll Gl Cag pall i Wil Jaall By W (29 :1986¢ uisall)
sinally Al agh o Jalall (K 90 Jomy ) (Y calggYls il o ol
e JEbY) ol (88 e ailh (saaall Aali e Wl Ldeall s38 e aaali )
Augalddl Sladll e ST J<0 3S5ls duguadl Jled) Jlexinl 8 L) 8
ags s kY bS8 Jlall e Loyl slae¥) o) elly Jalal) adly (e badiosal)
JULY) Gl ag)' sy GlIN a8l () gantaay Ml alagily DY) 4 Giad) )
Gty GBLESYls e sinally aglall S35 aainadl ATy flda sageai ga cadlslly
e sy Jgo sluls Wapg aglall Japgiy @lldg pdiall Jaalls algia¥ly aall Jlalay!
(134 :1994Aasie)'dy () sxiainng Jky

oyl sk Jal (e @iy oo lal) Axds daladl e sl awail) A3l Jlexind—2
S ALYy dgall) Uad¥) Cuind Cany 4l WS cdggall) i) dpatiy Jilall (geall
oY) (e A0 Al aial ()65 S Jilal) g oy Y

Jalall e allais Al saiaally Alyghal) Jeall Jlaiivd (ainiy 5 yuaill Joall Jlaaind—3
My dilall oV Jalall e L adl spualll Jealld clalie agd Jal e S5
OsS5 ) sl e s il Jaaly Y aal)l QB sy cdagye A Aleall (e
DA sala i) b o)) dalys oz Wiin) didie IS A Jasy ¥ 43 daals
(99 :1986 « i) "ol e

Jakall (sles 3005 Jal (e @lldy (JUY) GBS 4 Gysills 3)8Y) aie Jlexinl—4
HEYL opnis ¥ A Alaall oL (e dijdg Aoyl oy yne Jihalld e La adleds
SN Aals syfes Hipie ()6 of JULY) LS o cany b L ulealls
Lyl WWeiiy Wl Jadall ajy s @y ddoapadly LaillS Jalall dpadll duual)

Llaal) Gl e

33



JukY) (ol gyn a1l ¢ paall e S el sl o e Wils5
Adad) Al Al o agfiag JULYI Gusti b Al adl) o Jo parms of
BRI aghSE any Ay cJainall Jlay b psall JUklE (Al DAY e aa i
aeilile oladl Addinall agillgiie dosd e 1584 Ja crasiall el 385 Al

. pgial s agaaina slal
Gl e o ISV Aapally A Al o Jilll AU oL ole)1-6
Pla e calainl Guai dany ¥ oy cJail) Cargd) 13 e Camiy ¥ oy Sslaia ¥

Ak ds 4 Glua e JlsaY) e S g # L)Y (Baiat (A6 28

QlE el 5 o any dr oaluall ALyl Ll cullul Jlaiud Caias=T7
P e sameall AV Lall dlaegall Jaball aDIA (o Caliing ((Gadia  onad
ool S ey a4 Jakal) ane iy ibd) maill of Sl ¢y Bsdie sl

el o QY Adalld o)

sall slele ol e of LSa cdygallly liall agilal Jadd 3,0l sle 8
dalye e Alaje K (ailiad iy gsalll osaisle)ye XS aile asld (Jilall il

tl) daball oda (yiallly (ypulall and a8y 4l sila
Jakal alei s Al Alajall s :(Lp Glsis 06-03 () LU J8 Lo Ala el
Jahll Y ¢ samall V) o S (<G adiats (23 11988l sol) "AliSll 5e )
Jrar . cagSall o) agh (e 43S ) clylgally cahadl) el ¥ Alsyall 030
Clilpall L A5 ) Gansilly d8hal)l (el glaw ) dlayall oda 4 Jalll
JEEY) toiny sl oda & gl JUkY) Jla o) "clileal) lgd e
cblally lilgndl e dagle Gluadd gonl Lo JULM (el il (duauaill
O Gle slall JULYY S Y1 WIS g gl Ay cluad s S e Ealsag
il @l cully cplpal) dalaall @yl dlen doeua Cliia ciliaddll s3gl ()&

34



Cilgaal 13 gl cAalia Lgie dleadl s iluaddl) oda 06 o Jangs (1) LiaY)
leLus) dalll ol oISl A all clia ciluadill oda clae) & oY (S,
Al slaall (b ansl) DY) ) Alsjall 38 (3 Jaar 58 3 caledy) ) Jihall ol
sl Aales U ikl Legiy Al ARl A0S ey Y IS 1305 (29 :1986¢Ssel)) !
GlilshuY K 3ypally Cipalls andly Jawdl V) e sl (Ko asls (bl
Gob oo Aalll Jikll plaw IS 135 "opshyy Jikll Jia iy L say (sl
Mad Al a5 Lol delon Glb ¢alSE Clilgall o) Jadid sxie aagil) JL iy (59
&l plle b Glay alaay Jivadl) Tapyd o Dlslandll PR (e 8paaiall Lgisa Sy
(46 1199 Tccans )" Al dxidl) (g

Uans dayy e Laily e 3heY) Y Alaall sda 8 JLall e slae YL Jgills
LA LA e an o e (e @8l 3Lally anadl)

Sl IV ol Jiai oay t(Lwf Sl 86 (e ) HSud) LS sy
Bagane Aygal iy (SVg AU se il Jalal) Led alaty s A1 Asyall (g
Ailaial) Chudl) e HES Al S Qe 5K ey "¢(1988: lae sil) Gaa Sl A
Gilysalls duaall cilial) Lo Gt (a1 dlle ) albisy allasy Ty aaganall 4y
S el b3 ey cualeVls el DL 8 ddlledly ASD el
(e AnSLa AILAY Ganadl) sda Leal] Los Als AL Al analy Cigadll bl (e
Al el Jslall e QB e (sSa IS Ols i) (e b€ b
(40 :1991ca) " daiall e & Cuasd

oo s Gllasall 51 Al JUal U ale) JLal) JUhY) slaty daal) o3a i
Al Gm Gl el ol Aaje B ael cagally oo Ana Al e
-Jladls

35



ablls Gl okl i s i(Lpi Gl 10-08 () Aapull UK Als e
OsSs AN Jalall ALK diad i Alagall o288 oSy dam (SN adadll o
darisall Jaally LU Agen slele gy oS8 LGN, 5ol lgd Wl
paadll Al (aadll e JUlY) Jiy dlsdl oda s ((1988: ks o)
ety (1991 ) ZaaBlgll )5l weSha) 2L3s ppios o35 qa (B 1345 el
JUaY) 28 Jglad delailly 3 jalaalls Aghadl Ganad ) ikl Jsze dajall 038
el sedally dinad s o LS aadll 03¢l (3l

b il Al Aaye s 1Ll Glgi 1210 () Lediiall 080 Al je =2
) sl Ausald audls (Aalll alas Spyka (8 DS Ungd adad 38 Lgd Jaball ()68 G
LS i s A Lain) a5 dnana ol g (5555 ¢(1988: dlas o) €3S da o
05y eofimial ol AR Al ey Sl SISV A e sl ) a8 S 4
Jahll (8 pls gie (A it

aaill ) ALaY yelially Al (aiady Jlaa¥) e dsjd) oda g
ald dpusall Bl Jsliti Al dpiad) paaidlly dussuladl Gauadlls sl
(19971 an) DS agysginss

et Jahall (0sSs Aaya A t(laaray L@ 15-12 G (1) Aaalil) AU Al po "
" laan Log dalacy) Alapall ol ag Axlll agd e )il dpals el Ty o8
Ly ¢ colaia¥ls Jiall mail) dayn ) Jsash " L (35855 (25 11988 ¢Jlre i)
e Gy cdpulaally ddlally doe laiaV) foaliall Gy LS 08 sldlly sl (6
(44 11991 ccun)’ sLall b ailalaily Ulal) 4biay Legia JS

38 (o Jilall Joiy (S dala Glllieg 4lal Z a5 dnlad) Jabyall (e dla e JS8
Lgailads g lgie JST5 cands S50 g AT )

t ) el e pailasll sda Jsla dal) il

36



:44..\..;43.:&5 L._u\_'fﬂ\—l

aealaind (saes Aliall JULY! i e V) 138 aedlhy o olinas 1 tiall (il x
e G Ls‘d\ ) Ble e o cu_tﬂ\ Caeillg ?@Jﬂ

s Al AT Lyl alaall e adV) 13a iy o slinas zigsaill cansliilix

Jakall Lo 1)

sty oDy 48 8ypuall 3 A Al Jile gl 2)adind 4 aalys 1 ) a2
=9 :2003¢ Jsls) ey 25 ASally osllly aully Cisaalls 3)gally 3354l AKIS
(10

JSall & ddaballs Aggaadl sa JUY) e llad) pldall o Jall duadlss
ped oo peiSa Al JUlY) (ol dpdilly dygall) o) Coaial Bl @y . gaadlly
W) aed O (DS JalS Bl (a) QLI may X0 han Legh Leigy i ) A8
Al o DS JalS ey G (JULY) L) 4 dagiy o)) slul) papady Ll
s Jilall 3l s gealll alsive o (B 058 O g ikl L S
Sie a8 agglul ey Balll 48s s ansald sal) (A palugs Bl DU (gsiual
Ol Cind Gl 3018 CalSs W SN (e desane o il g RS 3L
"ol Jass 8 Jalall 138 ausl Jas Lo 138y A
(JbYl ol Cilia 2 Be)B ¢ S mi)

(www.alukah.net/literature languaqe/0/7327/

mdilly ally goalll gaill Jalye il JlY) GlbS oSy ail
Ugodl 28y paailly 3e)ill 4alei o (JA5Y) Jabal) & Jilal) fay ua Jikl

dacans dagh aaliing les lain ST Aol Jleel oasd Gual) (e 4S8 ddagulls

37


http://www.alukah.net/literature_language/0/7327/
http://www.alukah.net/literature_language/0/7327/

ool e Lang dgall) aihlea pokat al sy s Ay gallly duliall aiyad ) LS

LOlaaslly JSall e
Sy ol Gailaal 4-1

sede % s (JURY) sla 3 Ll 1y JUY) Cl sl (gene caly
leliinns AaY) alee ab JULY) o Lags pginadd (psSE 8 agun lae Dl il
LS (peme 058 O iy 43l (el Cind a1y AaY) Calia bala 1)
O 1Y A L adind) 8 cleld ol 1500 JalY) dlac) 43le o Ugacas JlkY)
lgine 8 Jilall dalety Lad ¢ JURY) dpaddysla o Lle jijan 43l lau () sacadl
o dae JSO Las cam e b abiaaty aliad Canary 48 b s 5
Ciilga b ) el Giss ) Caagy JUbY) Gl gli o Aile L)
HVEPIRTS
rdg gl il 1-4-1

Aaan anan, Jilbll dngi 8 dealuddl s JkY) oY ulld) Cargdl ()
Aalleay pAY) Ghd Allae o Jihall aeliy Cua alall alull meiall G35 Al
Al Jabll Algiey AlalSie dpadd ) Jsasll 1385 alall Gligay S
G amy Vo) e QAL Jled IS dndine olaily ailile olail o)en ALl (e
el Gahe s dalal calsall elys Gl Vs Al el LD 28 e JUkY)
psinally ) leanlii Agpae JULY) dusi o Ge aills sldly ZOlaY) Ja
G Bl aal e Jalall ol " ddgpaall Gl Jead gy JUlY) dY V)
phill iy Ll axg Al JUaaY) e dlealls ool sl ke (8 aalad
(134 :1996 «(iayy) "Laslud

38



LA CilaY) 2-4-1

JULY) ol aay Sl pally Sl sl 8 Lla Dypa AEN (s

bl Ll alida g adiaally 3ball Joa Cilaslea say535 Jilall A apss )
sl sis ABEN an)gday JULY) (s o @ilially cilaglaadl JULY) ol adiy Eua "4
(21 :2003¢ e lill) " Luasall 205 goalll aill Binyy cdpaleil) 32l 28505 daall
Jiall 355 (e Sty (S Aandy BE 53 08 o) JULY) ol Gl 8 Ly ade

LAahal sl <l iy
LAl iy 3-4-1

i G aeall DAYl Jladl) e (S S S8 JURY) @l aly
sl o Ule i Al 2asall Jladl) (e opdnis e laglly ALYy 3aall Jall)

Jaye s slailly 48yl KIS gl g duual)
osai Jalye Pla daliay sd cdipadd ol & Jilall JkY) Gl acliy WS

&8 Ll sy Caly um el @bl Talaily opaiiy aial)) g5y cgsallly adl

cJalall ALK g 40 gie dpadd oy

rdgial) cilaal) 4-4-1

Dedae 3xSaall &gl b cpail) didale’ ld clealgiy 3lal) slee g cpall o W

Tl ) Jelit it Wl pey ol Glally JULY) vie Gl alae e
Jahall anin ) JUlY! b Cargyy (128 :1996 «ingy) " Lo ddapnall 5Ll =
Sl e el Cagpmaly a¥ls calguys AL Glads Bngi e domg s Al wall
O b el (el ikl s 8 oag)ll )l (Baiat s Sl Gty Gyl Jady
AVl Ll 8 A Al e dagaaae dge dddn Jakl Ly gl caall

39



Loxie (1552 ol coime Laly Bl g2 om (ol il sl igad ing ¥ 13ms

Al )y Al el
e Laay) dilal 5-4-1

Jahall Coymy G "edd Glmy o) aimally Jakall Gy ) Jalall ol Caag
"Gladlly zla¥l e saclud aluwges  4dlaaly  dilegiey  dadaa
Cslailly dndl) jeals) 5 ) e s S Ao laaV) adll o aingiy Jalall i
ailh (Uglatiay Leliaie 22l adine 0o S Lasl il adisd) ol g 1Y
Nede agiiniy saneal) Jladll oda e agd) Jlikd 4y Cany

:daagdl) CilaaY) 6-4-1

faatiy AaYly Ghgll U oslall el g o JulY) Gl e
e gl 4\_\.&}1 D\A.\S\ O 2y uﬁ Jalal) ad Lé Jyuﬁ\ (AT
At8e) GilaaY) 7-4-1

Cua "Adlal) s uadis dulial) ai)yad At e Jalal) QWY1 ool ae by
oLV S5 Sally Jadll cVlae 4 jeie Jie Labidl Ayl Lajd i) 1
Ny Jileil) Cay seY) e aSally V) aghy cCalall g daylls
V) ol aal e o Al Al 8 dalsy (22-21 :2003¢ i)

L2 538 ab asall e b o)) GlID oS8l Apatiy anlinils 0385 8 i WS ¢ Jlalad]

40



rAlleat) Calaal) 8-4-1

Jalall sal Jleall Gual) 3t o JULY) ol ) o ) Calaa¥)
S Aaall ) O Jlextind Gyl e Aal Jlen G50 deajill 4l iy i

A ang Lol alll Jalall Cardi (e i3
rdgg ) Calad 9-4-1

1Al Aals cageld gl el Baia Alus JalY) Y Adbad) ¢ 1Y) s

JB LS Ol ailad ¢3ally dwds aladn o1 13) 2l o " el (oludy) @lSlea
andy el ) A Y eyl ad ) el gl ey a8 el Ll
Lo gDl iy 8 4t Jad e Jalall JUlY) Gl aeluy Gl clagalias Yy 4l
QL) e oac bt Al 4 peally 4 sallly daliall 43108 ooy Layg coliing ann (8 o2y

Blall Adaas Gilpa
trd) Ol olaly Gy A QLYY Gl 5-1

SlY) ol o ) A1 V) e aaally il el SN ) (e ag Il

Con uaall jeanll 8 Y) el Ghgll 8 (3 S 6] allian (S0 el A
& Aease 08 Al A paailly AU cpadill 2l e il el
Ay 2y Jeind il & cagin L LS eyl oIS Laily JUlY) ) Jad)
Skl caaly alaayl a4 Ll 13 aayy gk agaddeds JUY) Ayl Al S
JULY) Gl "ol () elalally Dilasly claid Jie Ligysl Jsn calida b opshaiy 455l
Gl XSy clgne 1S dme Jlaat¥) ) Al edings Lelew Las 8 Zal 3
gl Cpmd Al Bl ety Bl Bl Jalall i Y ASED (ye Lune (55t
LS (e Gl slanally 0lEll Aaliey LI 53 same e Ll CuilS LgiSa pel) )

(39 :2001 ccamsl) "cpdaslandll Yy ()2l (e smd JlalaYls
41



Olak " ) L“s_.mi OslS JllYI s alaiay) LAl PEITA| | PES IR\ S S TP
el G iy ) Leal Caliay chia Sy Jadal) (g5 Al Gpaglil) 35050 el lal
leyly AL Jlaa¥) o) Ji kil 1 Gy e 8 IS dE W) adine S

(104 1986 6‘;\#‘)”‘}»@@\ L.fl)’j\ \.\MJM ‘_,’A g.u.u.\ 43.1.3; TDALL B

b (e aaall 1S Lalaa) JUlY1 ol agd a8 Cuaall juasll 3 L
S iy i AN Al e plimly el A 30k () el g ) sl

L sda b el (gl (13K JUaksY)

JUY) ol el "Cum cal) Ghgll b JULY) il dge peae diniy

A3 ola By A pdl) Aaall e Ligysl o Jlail 3y Bal) Lngill go jean b
&) Aell) jae B Lalall Lagll A e ey @l e deseae u e
de A AENN) Lupall meie & LSy paadll JBal Jal G (ggllaghal
JuLY) by Ot pdl) QLS alatia) (gae Luipd ) afiey 8 2 o A PPACRVER
Alaig (38 2001 ks sine aanl) " agic agiilly Hlall Ayp 4 4 salia) A4S,
Jeadig 4t Jysw & JULY) Y 5 1padd () o hally ¢ LYl (e 222l s
sLV) i e S A Pla oldie 2eae Jie (e (@AY AV N (e 050
S8 2aaly (IS Ll Gl iy pean 8 JULY) QY GllY) Jas T 0l
Oe oxy oYy sia e LS Al 8B gl el el caly )
Slo bl Al gy cliha 4l 8 8 seal (Sl daa il Q)
Ally el Cilmyually HliY) (e aaall (S A (gshell damay lgeal) L]
ailly O Aylsy caall Jalall (g clll JEhY) e il JEY) e " L
Ji gl S JelS ) d8laYl (48 11994kl "awd) Al ikl Lla &),
oA G ks (e et paad Jhe o Rudlall panaill (e 3l

al abaiall dad gl S cAaay dufiiag clenjia Adlse Ganalll (10 Cile gans
42



Eua dejll ale Jalall Y analyy 4 OS85 (1927 ale capan )
B Ay Abuil) e 33305 Wyes Byl allall julalud (e degenc duciad (o

(39 12001 ek sine 2anl)'. il

Sl Gaa (Agliie calaya JkY) coly codal si 6 1aY) dyedl Jeall Wl

V) Wy 8 AEN 555 e 33" Mald Aad'Jie JAkY) EDlae (o el Ly gu
Sl Judls 330 ayaualy aslaladly o)lSaly ¢aSall daulh aa pedliy Loy 28l 4a g
Ll D dadiiey cnall QKN aladly GASED 5l Glesdas (e
Oe 2l Cipelad JlaY) caly S5 Ay )l s cadf LS -(90:1996¢ _sias )
@se W) e Jie JURY) sLal o aaall 5y WS L)l dlae Jie JUkY) <
ek A Cplaall Qs uilall (g a3a] (g5a1 S ) U daas S (5
Dl g JUD 5,58 (i€ il g ASL Apalall Aprand) seday Liansy alaiaY!

(33 :1988 «Jlas i) "aall & Al & 4l guals

danyie lS lgaline (JUL dgasall S e aaall ol & Cyaal S
Aollll Jaly) EMae e dand) Cjaia LS " dl) 4alll Laliy 52 clalll oo
(32 :00p) "ol Sl @l Gk Oleygn Jia
Agllapall HIU gaaill 3 Ll yso JAkY) ol el 28 cplandd 8 L
sl (o aileny ¢ Sdanddl) Jihll Gugs A e JdhuYl Plal¥) Jolay Al
ihnddl) i) Ay adyyen 1Sy el gl Jilall ol Jolay ) dayl)
sadall o dingiy cigearall ding dipa glaginl dal g Jladll dlialges cddalall
rbaddl) Jalall Sy (588 Al Ganadll e aall LUS Gl e el Dbyl

Gally celadl) Al Aghsall QU s caludll cpall e "lgias sgeall ) e

43



el Sy a5 auly Ko a8 Al gl My (Jlaill Ay ogpal

-(88 :1996 ‘uia-g)a)

238 (8 5y 5aY) Clgindl b DS Llaa) Cuaaly puigis Ll cuial LS

e Silinpuaally HiVy panaill o S gedd ) QUSHy £ LAY (e duaad) olal
Ple copradl pelilly (bhias s d4la pdll Caug Glalll GLESD agin
des gl Genl)l ve gl Gl ccprall AL X)) s A ol

S Jdls ity OlaSall sn Gy oy "3 dal) Jpag Angeadl 8 L
Juill ) Aae Jie chaldll cDlaally load i1y pawaill Gary g JlkY)

(91 20p) " (omms dens cOladll) ae by canlag aulyy

QUSH i 4 a3 Lo e Lot gl o1 gl lagll & JlY) o) )
o Y Gl uagiad) bl ) e Ll ol 1618 Laly call o LYl
e Gub ool auly o 61 il synan e L1 Gany s ol Gl
Iy anpg Aalaiyly Al il gl Q) dalasg gAY adY) Gl
il Sl el (e gl Bae DA Cimad 8 Dgpedl Joall (e 2l ¢
Yola Laily ccannd laalal allgily Zanyal) Joall g dlaialy Lagiy ol o) (ghudai¥s
el Glasl) (8 s ) ) Fgis clgiad oo Ll el dygel) ek Liad
Glaadl o Cpanjiall 3aliind ) el Gils (e danjiall (auaill diep i LS
O I JULY) o Aald sl an il lgie g Ay by Vilas) ) daadal
LSy LY (e ) alaial Jas

Jiay alad A 53 sed ¢ JUBI Railly s 53 2D a aaiall Y

Ay claainall Gl 6 JUlY) DlSas (a9 Al iy clile e oyl

44



Al 233 ) aalial) (e aall e dlgial 8 Jiay ale 50 A il dea
Y Oleasl) Ubal Lalidyg dndings iuly aley ¢ apal) Jibll lede a5 A
—1832) Js)S Gus! (et CulSl (Gilaall DU 3 all) a8 (558 bl
by -] e laa) Gle; Lilug) iy 48U Chelie duse duads (1896
S AUy aa ) il Jsaty i)Y ol allses 2Ly @lsall ands <l

(81682 11998 Jmdl)’. a3 5illy Jadlly ¥y Cagally Gl adiy c8ic

el llyy (apll phgll 8 S S JalkY) coaly alaay) Ty el
@AY a5 dgalses clede lnup AU adll o JURY) Cudiy aaliall
Bl ae AlE Hplee 33y oall Jihll e el Gaadl) ol @iyl e
dingy il pal) Jilall 4 any sy JUkl ol elily e apml) adiadl daals
el e 7Nl 13 cagde b 580 L 0 o Lals e Al gAY QI e
S il ol am gumi Ban iy g1 B BY) Laguadg W 3slanal) (5 AV aaY)
ol Jilall ad ety JuS Z G ey Adaged) A2l U s sadl) 050 Ayl 420
Jemyy A Sylandl e el 4 Lales dalay aeY) eda vie JlY) ol oY
(85 :1998¢Juadll) ". yall Lindls (o 1S Caling Y adly e Jalall 4agal) 400l dauil sy

: A B QWY Gl 1-5-1

Hlaa Gl yer il (3 JUlY) Gl sk ye 3

AN J8 La ddaje 1-1-5-1

JUhY) ol age et ) jemey Aijlie il & JULY) sl jal
el Sleatad) () gyl o) oLl Loy olile Le camy Slldg ¢ pyall (flasll b

Aslae JS ey il sel) o oLl 358 (a pdiins e U Jsla 31 ol

sl Gty VY el ) i
45



AN selas dasipe Sbal) b Jalall ol slas seds of e osialll ey

paall de daledn —omyilall cpalial) eldall duman Gnli aay dalay dadlaY)
Ay AE (e 0l CiilS Lo P e V) g la) s o clee Sl Ganly o
IS ek ol —daill (8 daliy - Jakl) cal b Gl (e ozl oK1 o o

NER YU RKY R | T PRTAEN

sdgd pald ool Guia€ el o) Alapall eda 8 JUlaOU A gSal) Al !

sty comadS (Al e Ol b laysels e il (o o(JlilY) il dagyll
Al Al Calidia 1S 2 LaY) O sas dars cund il b el Y o ek
V) sk aly el ol JUa Ay giSal) dails ¢gal Loy culidine 1518 LS L
(54:2003¢ ks "ale JSG Aadll (L Dlaals skt gl Al Gilaciagll &

LJAkA el ST Agage il 55l oda b LS Al panadl) (d L,

LS el ol Oaall oL oY) ondl il Siball Jua) ag s

Opad ool e Al ceab¥) dd) ol ddgall ol he e Jikall
Slls 1952 ale (OUS Jal& ) L ALy g 5le oY) il Jladl 138 b
tolsie G 1956 ale ey salall (ALY ) ddmaa B i Al 4 Juay
Crpball QB dpas el Je dy L 1y (56 o) cdalY) (Sb (DU
Lagad Zapall Joall Glaly b ojlanily opsbii ooy aie agllicly ¢Jilal) cal lawe &
o oLVl QUSH ) 3 ciida ol Apuail) ASIL agllail 1) 2gmy 138 Jals ¢ jae
sl A Asbl saseas (il Hlexiul) dplaa a5 Baals dpal o |suail 55l

b gl A sellg duad )

46



denal (Gl Cilpalia ) duad 4 gl Gl i€ ) sl daadl) Jal
JULY) e Al palin dlldl oae bae Ly gl mllall

(56 :2003¢ Jsls)

Gl Qllyy ciailly dlie syl ol b hie oS a8 el Al U
ol g LS ey Ysed el Tl V) opliily adais Al seu Lgie dibids
sl el 8 )\ e hadl) Cayla e dald Al ) ALY cdalall o Jolay Laily

(Dlexin) 3538 ) Adaiilly ubeall 3B) LSSy o5l ol (e

=iy gl LY o jleain¥) 8 Lo dlaje (8 2l i)
Bels " lealeie Gy e ) DoY) Al e 1S waly) aliae oY Dl
s cedinally Lupadlly 48l Alall i gl Clesasdl o ageldial il
Al dene Sl (gihall Wikl i Ui delaa¥ly dadlay) ) o2 Jh
Sl A aa) s JlYl ) aasll dueal 100 gl oW dxdla & Dlal)
"l alaalls Gl g aeal) ve L) adl s L) sl e pe dlally
239 " Jlaall 13 8 (Dl o)) wldse aal ey (142 :2003¢ Jsls)
(68 :2002¢ a3lull) " 1939 A (pui gy drads dyuy2all

8 O Can gkl Y Ly s sl @3 dada JT awd) deas ) ddLaY L
s ikl Gl Aald auilly silad Al ) lsesle cpdl) gl (..0) dxgdl
tdallag g ooyl A8LES adny

cladl e as ml Mally aaall Slicad

47



sl (5lgl) deaaS " (gl Alghall e Apad  Craale LB s Yy
danag el g daaly o sin daaly oAbl s cmaliadl (o B dasag o gyall)

(147 :2003¢ dsla) "5 88 appe s kAl e

J8 35 A el B apeal il Gipe " a8 Lad s mudl

OS5 als aall Guplaall ilSE aalusall o ladall Fman i 2ay 1€ Ualis DY)

ool 33y dale LS dgage culS Laily (il JULI dgage Ciliajusal) o34

Usacaay MG JUlAU mdla lgabina o any Glimjasal) 03] Golall o e dala

OsSilly Jsill Alsye (A Ny S A (giball pimall dandl Gy sy Lays
(187 =186 :0.p) " Agaall Als yu f

alall dese " Aplexial) sl & el 8 Jahall el Vol cpdl) e

G Pl ) AR ) aell dess o(Cradially Sedll jlime (B dayde pa) (Dlall

Cinga sl Algall ) Dl el 2 (1958 ale cifias (1938 ale camida # 1y,

sle il ialeal) 25U ) lias) allall dess (1951 4 cilfiay 1949 ale

(1953 " il s " dlae 3350 Jof <plis Ggalall el3all) (590 2aal Jola (1949
.(189:2003¢ 15l)

Chas g PELY) JE s A hall 8 JULY) Gl ol Jsi o oS

Al Glaaly Cagyk aad 3 ) 1aa Dl gl 48 i
t SN L Aaje 2-1-5-1

G e Al ihall -dals JukY) caliydsle iVl alaal) iy
)l e e el o Laly canllgall dp Balys Slsall addedll LI 2ey dials
) S Al gl Aasgalls caledl) lag (el ly Jie JUlYI (S

IO dgasall ) JlaeY) il e Cumiad
48



Gpdn 1972 4w & Gl allae A lgans £ 288 dadll ol Al

238 ol Lo "5l Gl Al olsiny dpanad Aladu ajailly dall dglagll 4S540

BLIY) 05 JUlY) (mby dule gecs Glioldll Cuaiie 4 lgah ael (ol
(59 :00a) " eailsal

Al Y V)l e adey Aadl 4 el Al 8 oS s,
Alls il 8 JUAU o) agiia) sagdy S A £ LAl s das 3sel) au b aala
Ol pean (b sl cul€ Al CaSIE " gAY Jsally A3lie haS DAL sl oIS
12 (& el Glald) 4y e 33LE Jiladl (S5 Al (g liadl Jikall Leallay OIS L) s
o uaadl o cly bl Ay pe oSy (60:0.4) sl JSS )
o Wb 4l dadl) (b 8 lead ol uiliall QS ol e Jaaidl)
sy @leall sane ilaiang ¢ JUay allally g o Gall ae s el Sy e
e g A dra anlal)

Clasldll Auy Glimad) Al e Dy Luld Glgiee edll el
JULY) ey ¢ el aill Glgn il 5mdY) deadl jaa 1983 A
L3l (e G (1983 A elpadll Aajdll (s gylerl) daas ilaaas
daaal jaa 1985 dnw Ay . ‘;"11,15 e s el jaa 1984 dan 4
1986 s iy JLaY) aall glan 20l wsidly ail) achull (o juals
Olsd (sasmme Ay Haa leuds Al s (Joadll Cuaa Gl g0 dlil Hoal jaa
ae padll dead jaa (1989 L s )l Aesens Jalall Jlaals cilaws
il e s pmdl jaal 1992 A Ay (JUkY) gan ol ailull el
On Slailly i) o3 aualse ciegn a5 (152 —151 :2003¢ Jsla) " A sakal)

et lly dulaglly Fyiaall gl

49



JUL s e Cuaady (DY) 2 hal Lkl Cije 38 7 ol L
tleanl (hag (5l 03] Leguast] Cafiag gy Canha

Adinda e 2aal 11986 sanadll

(190 :0a) Lsn padd 11997 o3y gl

1992 sl Jub el (1992 g lnall Jaall (1990 Uzl (1989 52ls dak,
(88:2002¢ aill) . i lagl) ased

& ALY b o V) Ay Anleglaall jeac by oA skl (e a2yl
Dl B 5ES agea Llla ety ¢ uailly DENYT s gyl 3y Jl Y bl
Sl pal o gl el 3 dis sellaely @) i sl Jal o
Slaagll e ALYl (JU il dald cilungas Shas s L) DA (e
dadse gl Jibll & cia ikl Gl 8 cplalally greaiaall e jaad )
N pinally Y
tdadll LA 6-1

Cuan i ol (sl g JkY) Gl Gl Juadl) a8 5)S0 Gaw W) ADIAS

sk (& Sl asdsl Blaig (gAY Aal) ) e apa Al aailiady dilies 4]
asall Qi) A & ADURi)y 3yS Daeal syllac )y 4x Aliall Cang 4ld JULY) Glansgs
Cslll 138 Sk Leie Jle Al JlaaY) 358 (g pe s 4l WS i) Jlay pa 0l
sk e pasally deall aldll o 4ild (pall Gl b pald ISy ¢ oY)
D oY) sl 138 el 8 Aealusdd)l dal (e cppililly QUSI Al Jlaall o
saly —ll o L Ty sl W) G o Ly sl Ayl 2l 4

—Glsall Jany el Gamy b adlaar angiall o Y) @) Glae b 1eS B

50



e WS eaasis o L) ol opld sl adaad ) =2 allly dansl oy )y 44N
5 Al Caagl) fo)lal) Ay S o LS5 e oy o Wl (L iy o 50
ASE) ) ik ) Al ol e iyl 8 Jeadll 8 Jslaias il

Ao S5 Al goalaally Lyl Ay «JUlY) ool daasd

51



A il) clplal Glany 3B B JWEY) Gl 1 S Juadl)
: Juaadl) ﬁm 0-2

el al€ay Slall Al e JlakY) ol 4 Al Kl B0
4 Gasedl) Jal e llig ¢ S O3 a5 V) sl 13 alaa¥) Ty cagila b
ey ol ALVl 1aa o V) L adinall b Jlads alls o A0AT & anlad oy skl
G A S e el Lay JUa dy (JakY) ) 4asall sl dY) e L
eV 038 Fanyi Craalus a callall Jladal o S it Lanld Laa i) Juady Cansial
Lalladl QI e Copll (e JhY) a0 & dpial) bl (e aaall ) 30
Y agilad b \ghe )

Jsn S Jas @AY il Jakl ol deasiy il Hlaa¥) ce i 8,
A wlagad deasl bl Cladlinlly o) gl 13 deay ALK
JUbY) ol daay oW Gpeagiall aslg Al Jdball ST Gn ged Ayl
il (3 oyl ) (Jual¥) paill cligl ulae aliial ae el 4SS
danyi A ) Jiadll 1 8 @k L aagd) dallly A Clllie s 1g80S3
Ja¥) il alyinly ol Al cilplailly loay daaill Gl jelaia ge JULYI Gl
st Oaiysly oS Laaly)s 4 dealiall Al el anles Jo Lliall
laap b il ol S bl N Yseagy (172 Gase) Glay Okl
by 4l sedi Lo sag Ll Gl agilisine Cun 4duSy JUlOU aagal Gail
pla b prand 4 ol LS Aaail ey e LD s ) (27272 allae) iyl
3V il 6 Jlala) )l Leliny Al A0S G (1722 llag)dilal)
Jsliis LS ¢(3-2-2llag)alaill anei dpplat 4y ool LS Cangll 481N & sawrial)
LJLM daa 5l 3hseddl Gailiadll

52



S Gl daa i A Adadi Blea 1-2

ot (JURY) l daap B Aduall U e Al clplall ) kil g8
word—for—) A< AaS el s Gl &bal) deasill La sgealall of ) 5,L2Y)
el Aalll 8 A el aSHAll Al Ay s fan LB 8 Laily (word translation
LAl asays dygalll SIEN HlaeY) cum 3Y) e Gl 6 (62:2003¢ i 5)
Bl e Gyl sl ((La) (aill 4alEl) s du ) (ailadll e Jalial) dglaag
pant JULY) dl deas b Adyall 150b () daa il (ke Cp gy DAY A8l

:Gote Klingberg § jails a5 1-1-2

angi NS5 JULY) Y SN 1gexd pdll sl 0 (e fomilS aay
International JWkY) i & Gadl Lsal) dmasll uusall (s e piiag Ca
PR & Al Research Society for Children’s Literature (IRSCL)

¢ ) o Bt Tad e b Al e e Ay cciiny 1976

JULY) e g JULY) ol daagi e ol Cangl o §oulS ey
Sha¥) paill Ahe o Blall Gph e dpad) Gl Q) e ol
GV e gl 13 Aaay b Gyl —dmam ey Greajiall e uall (oS

il oda (5iat ) Jseal) s Jsan of 4ld (e W s

Lolaally V) 3ias o JWhY) ol dea i (e 8small Calaal) of £ymulS gy
P sk i Ay gallly ARE aailiady (Jua) palll 755 e
" Removal of peculiarities of the foreign culture or change
of cultural elements for such elements which belong to the
culture of the target language will not further the readers’

knowledge of and interest in the foreign culture
."(Klingberg, 1986: 9-10).
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"If for example, a text is made easier to read or more
interesting to children than another text, it can be said to
have a higher degree of adaptation. If, on the other hand, it
Is more difficult to read or less interesting to children, it can
be said to have a lower degree of adaptation." (klingberg,
2008, 14).
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" Literary adaptation 2) Foreign language in the source text

3) References to mythology and popular belief 4) Historical,

religious and political background 5) Buildings and home

furnishing 6) Customs and practice, play and games 7) Flora

and fauna 8) Personal names, titles, names of domestic

animals, names of objects 9) Geographical names 10)
Weights and measures. (Klingberg in Pederzoli, 2012:99)
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"-Added explanation: the cultural element in the source text
Is retained but a short explanation is added within the text.
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-Rewording: what the source text says is expressed but
without use of the cultural element.

-Explanatory translation within the text: the function or use
of the cultural element is given instead of the foreign name
of it.

-Explanation outside the text: the explanation may be given
in the form of a footnote, a preface or the like.

-Simplification: a more general concept is used instead of a
specific one.

-Deletion: words, sentences, paragraphs or chapters are
deleted.

-Localization: the whole cultural setting of the source text is
moved closer to the readers of the target text." (Klingberg in
Perderzoli ,2012:100).
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"Purification may be defined as something undertaken with

regard to the real or assumed set of values of the addressees.
" (klingberg,2008, 15)
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"... an extraordinary ability to adapt, that they are able to
experience the most unusual things and situations given a
good translator to help them" (Lindgren in
O’sullivan,2005:81).
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"Traduire, écrivait Franz Rosenzweig, c’est servir deux
maitres. Telle est la métaphore ancillaire. Il s’agit de servir
I’ceuvre, 1’auteur et la langue étrangere (premier maitre), et
de servir le public et la langue propre (second maitre). Ici

apparait ce qu’on peut appeler le drame de traducteur."
(Berman, 1984 :15).
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" L’essence de la traduction est d’étre ouverture, dialogue,
métissage, et décentrement. " (14-13:0.¢)
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"Traduire c’est bien sur écrire et transmettre. Mais cette
€criture et cette transmission ne prennent leur vrai sens qu’a
partir de la visée éthique qui les régit." (Berman, 1984:17).
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"J’appelle une mauvaise traduction la traduction qui
généralement sous couvert de transmissibilité, opére une
négation systématique de 1’étrangeté de 1’ceuvre étrangére."
(17:0.¢).
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"Toute culture voudrait étre suffisante en elle-méme pour a
partir de cette suffisance imaginaire, a la fois rayonner sur
les autres et s’approprier leur patrimoine." (Berman, 1984:

16).
oetsl) lESY) 138 Leiay S0 ellig oLl A€ peaa of ) A8 JS aas
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"La traduction doit se mettre en analyse, repérer les
systéemes de deformation qui menace sa pratique, et opére de
facon inconsciente au niveau de ses choix linguistiques et
littéraire." (Berman, 1984:19)
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" Readability refers not only to the ease of reading as determined by
the degree of linguistic difficulty of the text, but also to general
comprehensibility" (H.T.Frank,2007:14).
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"Either the translator leaves the author in peace, as much as
possible, and moves the reader towards him, or he leaves the
reader in peace as much as possible, and moves the author
towards him."(venuti, 1995 :20).

A cadlss (i) gy o o)) ) ang & iy (ol sl gy o W)

(Gien) "ol ) ans

ol e Cl&l) iy JUlly Jua) paill Dbe o ansiall Ladlay of L)

S (e gl oy s Al 3 ey

Lot Congl o Fan il it Al ¢ ALDLE Jia Ll ¢ i sl Jumis
AQally (Llaal Las puly deags oo Ble 58 o3 Al paill Gl (ld) Caym o s
JPLCINP PSS

"The point is to develop a theory and practice of translation
that resists dominant target-language cultural values so as to
signify the linguistic and cultural difference of the foreign
text ". (23:¢.0).
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"Foreignizing translation in English can be a form of
resistance against ethnocentrism and racism, cultural
narcissism and imperialism, in the interests of democratic
geopolitical relations." (venuti, 1995:20).
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"The violence in translation resides in its very purpose and
activity : the reconstitution of the foreign text in accordance
of values, beliefs and representations that pre-exist it in the
target language. (D. Weisshort / A. Eysteinsson, 2006: 547).
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" Adaptation means that a text is adjusted to what the
translator believes to be the needs of the target audience,
and it can include deletions, additions, explanations,
purification, simplification, modernization, and a number of
other interventions." (Nikolajeva,2006:280).
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" The transmission of the predominant function of the
source text is the determining factor by which the TT is
judged." (Reiss in Munday,2001 :75).

Sally W ey @A anlal) Jesl) & Jual) Gaill 8 diagall dadagll Ja
(Gies ) " Caagl) Ll e

e Caglly Al 2aad Al 4 dgle Riaggally (il saila) dada gl of

Mixs gd (pagall (e g lsV) o2a deayl (ks malie Gul) Cimag LS
0585 e (HAY) Saill daay Al dlaill Ak sy Al il g o

FGph oo

68



" Translating according to the sense and meaning in order to
maintain the invariability of the content " (Reiss in
Venuti,2000:167).
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" if the SL text is written in order to convey artistic content,
then the contents in the TL should be conveyed in an
analogously artistic organization." (167:0.¢).
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" if the SL text is written to convey persuasively structured
contents in order to trigger off impulses of behavior, then
the contents conveyed in the TL must be capable of
triggering off analogous impulses of behavior in the TL
reader." (167 :0.p)
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"it is not the source text as much, or its effects on the source
text recipient or the function assigned to it by the author,
that determines the translation process, as is postulated by
the Equivalence-based translation theories, by the initiator’s,
i.e. client’s needs." (Baker,1998 :236).
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"What the skopos states is that one must translate,
consciously and consistantly, in accordance with some
principle respecting the target text. The theory does not state
what the principle is: this must be decided separately in each
case." (Vermeer in Munday,2001:80).
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" | prefer to speak of translating for children instead of
translating children’s literature; translators are always
translating for somebody and for some reason. Translators
are not replacing old things with new ones. Translating for
children rather refers to translating for a certain audience
and respecting this audience through taking the audience’s
will and abilities into consideration. Here the translator’s
child image is a crucial factor. " (Oittinen, 2000 :69).
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"....they enter in a dialogic relationship that ultimately
involves the readers, the author, the illustrator, the translator
and the publisher." (Oittinen, 2000:3).
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" Dialogics does not mean submission to the authority of the
original, but adding to it, enriching it, out of respect for-or
loyalty to- the original." (164:0.¢).
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" All translators, if they need to be successful, need to adapt
their texts according to the presumptive readers". (Oittinen,
2000:78).
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" Adaptation is not simply a question of how text are
translated (whether they are domesticated or foreignized)
but why they are treated the way they are." (74 :0.¢).
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" Translators, including translators for children, must be
loyal to their audiences. Adaptations are made for various
reasons and one of the reasons may well be loyalty to the
children." (Oittinen, 2000: 76).
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" A text, in my view, is not an immovable object, it evokes a
different response at every reading. In this way, all texts can
be seen as endless chains of interpretations and
transformations that take on a new life according to the
person reading them." (15:0.¢ ).
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" No two translations are the same, however similar the
background and approach of the translators, however
identical the original text and the illustrations, or however
well-received the translation." ( Oittinen, 2000:163).
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"When translating picture books, where illustration is an
essential element of the story, translators need to have the
ability to read pictures, too, in the same way as they need
the ability to read and write foreign written and spoken
languages." (101:0.p).
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" When reading and writing, authoring or illustrating, the
translator is in a dialogic interaction with all these
children....a thought, a sentence, a text, a picture, they are all
involved in a never-ending dialogue". (Oittinen, 2000:168).

Jss ADle 4 aajidl 0 cruaglly ccadlilly seldlly A xe
Lolie ye e 8 Uyl (G LIS gysally (ailly Al 5SaE (JukY) s

aagiad) celiie ¥ Jeliiy s oo Hle (A Gl L)l Ay Ayl o 6
e a2 e O

"The key question in dialogical translation is for whom?
unlike the question what ? in the equivalence theory."
(Nikolajeva,2006:279).
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" The polysystem 1is conceived as a heterogeneous
hierarchized conglomerate (or system) of systems which
interact to bring about an ongoing dynamic process of
evolution within the polysystem as a whole."
(Munday,2001:109).
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"Translated literature works do correlate in at least two
ways: (a) in the way their source texts are selected by the
target literature, the principles of selection never being
uncorrelatable with the home co-systems of the "target
literature, (b) in the way they adopt specific norms,

behaviors and policies ...which results from their relations
with the other home co-systems" (Zohar,1990 :46).

tod Gl g el damy ae Jeldy 43l aa 8 ol aagidl Y)Y
Gl ase e adimy lly ccaagll D Gl e JLa¥) gaill las) dayl (1)

78



Gy s ulee SLES) Aiyla g (G ] pagiall B G AY) Al aa

(Gieas) ") aniall U (gAY TV eBle (e g Al den i)

Aduliiey Ladlia (88 ) e iy Lganss ahyall gl liid) ol Nl

(Cangl) A& 8 30l ulaall e

0558 2axiall AUl e leda JSE A Adhaall Aalal) o Slag) olay) sy

@isnall SOl e Lo sy lall 138 380 e syl Jal e gl s 8
onlee Jay) e LK) b3 Jiad Al Aelal) Jesd Cus o(Central position)
saxial) ) lail) 8 U8 (e 33550 0S5 A (innovatory elements) saaa duelay)
akiladll 3 s L o< (Peripheral position) Lula 1Sye Jia3 Al dakaiy) L

(conservative elements) g il  3Y) alaill 8 s2lull uleall o

Gl e g ¢ e Jealy et & V) Uil o8 lagy ol Al
L 1S diny o) o Lbalid 1350 iy IS Lab ¢ gilill g Bauli¥) 580l 5 i
paaeiall sl Laslad 1350 Jing o (S sl 135 Jing OIS L

" It may be assumed that in the long run , no system can
remain in a constant state of weakness, turning point, or
crisis, although the possibility should not be excluded that
some polysystems may maintain such states for quite a long
time." ( Zohar,1990:50).
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" work carried out in this field by various scholars, as well
as my own research, indicates that the "normal" position
assumed by translated literature tends to be the peripheral
one." (Zohar,1990:50).
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" To say that translated literature maintains a central
position in the literary polysystem means that it participates
actively in shaping the center of the polysystem." (46:¢.2).
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" Through foreign works, features (both principles and
elements) are introduced into the home literature which did
not exist there before." (47:0.p).
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" (a) When a polysystem has not yet been crystallized, that
Is to say, when a literature is "young", in the process of
being established, (b) when a literature is either "peripheral"
(within a large group of correlated literatures) or "weak" or
both; and (c) when there are turning points, crisis, or literary
vacuum in a literature." (Zohar,1990:47).
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"...In such a situation, it has no influence on major
processes and is modeled according to norms already
conventionally established by an already dominant type in
the target literature. Translated literature in this case
becomes a major factor of conservatism." (zohar in
Venuti,2000:195).
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" The hypothesis that translated literature may be either a
central or peripheral system does not imply that it is always
wholly one or the other." (Zohar,1990:49).
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"...If it is primary translators do not feel constrained to

follow target literature models, and are more prepared to
break conventions." (Munday,2001:110).
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"...Here’s, the translator’s main effort 1s to concentrate
upon finding the best ready-made secondary models for the
foreign text, and the result often turns out to be a non-
adequate translation." (Zohar in venuti,2000:194).
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"Translation is no longer a phenomenon whose nature and
borders are given once and for all, but an activity dependant

on the relations within a certain cultural system."
(Zohar,1990:51).
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" The translation of general values and ideas shared by a
community-as to what is right and wrong, adequate or
inadequate-into performance instructions appropriate for
and applicable to particular situations"(Toury in
Venuti,2000:199).
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"A translator may subject himself either to the original text,
with the norms it has realized, or to the norms active in the
culture, or in that section of it which would host the end
product. " (201:0.p).
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"Whereas, adherence to source norms determines a
translation’s adequacy as compared to the source text,
subscription to norms originating in the target culture
determines its acceptability." (Toury in venuti,2000:201).
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" the preference for acceptability is connected with the
properties of the target group; children, with their imperfect
reading abilities and experience of life, are not expected to
tolerate so many strange and foreign elements as adult
readers are." (Puurtinen in Lathey,2006).
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" This leads to translation practices and strategies in which
those agencies involved (translators themselves, editors,
program  planners), anticipating the reaction of
intermediaries (adult buyers, booksellers, teachers, etc.),
delete or cleanse elements regarded as unsuitable or
inappropriate in the target culture, especially accounts of
supposedly unacceptable behavior which might induce
young readers to imitate it." (O’sullivan,2005:71).
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"Because even if there aren’t any [ghosts], that’s no reason
for them to scare people to death, I’d say. Would you like a
pistol each?" (O’sullivan,2005: 70)
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"Because even if there aren’t any [ghosts], that’s no reason for them to
scare people to death. Would you like a pistol each? Or no, | think
we’d better put them back in the chest. They’re not for children"
(71:0.¢).
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"In viewing translation as a transfer process, it must be
stressed that the subject at stake is not just translation of
texts from one language to another, but also the translation
of texts from one system to another, for example,

translations  from the adult system to the
children’s."(Shavit,1986:111).
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"Unlike contemporary translators of adult books, the
translator of children’s literature can permit himself great
liberties regarding the text, as a result of the peripheral
position of children’s literature. That is the translator is
permitted to manipulate the text in various ways by
changing, enlarging or abridging it or by deleting or adding
to it. " (Shavit,1986:112).
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"...an adjustment of the text to make it appropriate and
useful to the child, in according with what society regards

(at a certain point in time) as educationally "good for the
child", and an adjustment of plot, characterization and
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language to the prevailing society’s perceptions of the
child’s ability to read and comprehend." (Shavit,1986:113)
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" If the model of the original text does not exist in the target
system, the text is changed by deleting such elements in
order to adjust it to the model which absorbs it into the
target literature." (172:0.0).
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"While adapting the text to the simplified model, translators
usually make the text less sophisticated by changing the
relations between the elements and functions, and making
elements carry fewer functions." (shavit,1981:176).
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" When children's books are translated, it may be necessary
to make various adjustments in order to adhere to the
notions of what is good and appropriate for children, as well
as what is considered the suitable level of difficulty in a
given target culture." (Puurtinen,1998 :2).
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"The requirements of a high degree of readability (i.e the
text being easy enough for children to read and understand)
and natural, unaffected style can be regarded as prevalent
norms of  children’s literature." (Puurtinen in
Pederzoli,2012 :224).
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"Whether high readability of children’s literature is
considered to be of primary importance or not in society is
an ideological question itself." ( Puurtinen,1998 :8).
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"This area (the translation of children’s literature) remains
largely ignored by theorists, publishers, and academic
Institutions" (Lathey, 2006: 1).
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“For children who do not master foreign languages,
translations are the sole means of entering into genuine
contact with foreign literatures and cultures". (J. V Coillie/
W. P.Verschueren: 2006, v).
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"Cette double appartenance influe de facon cruciale non
seulement sur le statut de la littérature mais aussi sur la
traduction de jeunesse, constamment déchirée entre des
principes littéraires et d’autres impératifs de nature
pédagogique-éducative, qui poussent les traducteurs a opter
pour des manipulations en fonction du destinataire."
(Pederzoli,2012 :77).
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"

...Des 1mages captivantes servent de décor pour une
histoire souvent simple, dénouées de références culturelles
ancrées dans un certain contexte et de toute ambition
littéraire, qui sera traduites dans beaucoup de langues afin

d’atteindre le public le plus vaste possible"
(Pederzoli,2012: 78)
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" Le traducteur se situe idéalement au centre de ce systeme
complexe : s’il doit tout d’abord répondre de ses choix a
I’éditeur, 1l ne peut qu’étre conditionn¢ par le contexte
littéraire, éducatif et plus en général culturel dans lequel il
travaille." (78:0.¢).

ale Gy OIS 1) il Cum tSal) plaill 1aa Jans 4 DK Jing an il !
o) el 8y gaills V) Gl aady ailh Qall chlal i)

(Liansd) "ad Jany g3 SN 3d)

o) o JUlD dea i) Gailad (e 43l Gl ) d3L)

95



"

...a children’s book must simultaneously appeal to both
the genuine reader-the child- and the background authority-
the adult-" (Puurtinen in Lathey,2006:54).
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"

. they’ve had a downpour of shooting stars! Perhaps
people have been celebrating Bonfire Night early... "p: 6
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"Halloween" p:163
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" ...Christmas was coming... " p:194
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"...Hagrid getting redder and redder in the face as he called
for more wine, finally Kissing Professor McGonagall on
the cheek, who, to Harry’s amazement, giggled and
blushed, her top hat lopsided." p:204
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"...Mr. Dursley picked up his briefcase, pecked Mrs.

Dursley on the cheek, and tried to kiss Dudley good-bye
but missed..." p:2
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“..The Great Humberto’s on tonight. | want to stay
somewhere with a television...” p:43
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"...Professor Dumbledore enjoys chamber music and
tenpin bowling..." p:103
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"... That’s unicorn blood.there’s a unicorn in there bin hurt
badly by summat..." p :250
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"...An’ this is Ronan, you two. He’s a centaur.” p: 252
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"...His turban, he told them, had been given to him by an
African prince as a thank-you for getting rid of a
troublesome zombie.. "p: 134
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"...I’ve g-got to p-pick up a new b-book on vampires, m-
myself.” He looked terrified at the very thought..." p: 70
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“We can’t go in there at night -there’s all sorts of things in there -
werewolves, I heard.” p:240
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““...Just the one. Gringotts. Run by goblins.” p:63
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“..Troll - in the dungeons- thought you ought to know...”
P:172
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"...You will have classes with the rest of your House, sleep
in your House dormitory, and spend free time in your
House common room. " p:114
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"...The same thing happened in the middle of a plowed field,
halfway across a suspension_bridge, and at the top of a
multilevel parking garage..." p:43
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"...he kept pointing at perfectly ordinary things like parking
meters and saying loudly, “See that, Harry? Things these
Muggles dream up, eh?..” p:65
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"... Several boys of about Harry’s age had their noses
pressed against a window with broomsticks in it..." p:72
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“...Now, you two - this year, you behave yourselves. If | get
one more owl telling me you’ve - you’ve blown up a
toilet...” p:96
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“...Well, get a move on, | want you to look after the bacon.

And don’t you dare let it burn, I want everything perfect on
Duddy’s birthday.” p: 19
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"..What she did have were Bertie Bott’s Every Flavor
Beans, Drooble’s Best Blowing Gum, Chocolate Frogs,
Pumpkin Pasties, Cauldron Cakes, Licorice Wands, and
a number of other strange things Harry had never seen in his
life..." p: 101
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"...They ate stale cornflakes and cold tinned tomatoes on

toast for breakfast the next day..." p: 42
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".She let Harry watch television and gave him a bit of
chocolate cake that tasted as though she’d had it for several
years.." p: 32
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."..The Dursleys bought Dudley and Piers large chocolate
ice creams at the entrance and then,..." p: 26

(U2m) 5 () O IS ALY AL aa S GV (e Cpediia (S (Leyd) T g a1
23:0a " ladicg ¢ JAal) die

Al By ade] 8 aseas g e o il 1 daap DA e Baad

Vel Gl " AR Lgian iy Casld Cua " ice creams’ AalS Ju A (ali@Y) 4w e
"lalie " LK 4y Al alll 8 ASH da Jilie Jleaiad LHSal S s b
JS ALYl 46 laliall (e (et s (ayd) T epdl e Jai 8

"..LAJ-.K;j ‘d;‘ld\ J-\Q (,)'u%)‘j (EAJJ) L)A

119



e galal) zigalll 11-3-6-3

"...a few old women were sitting in a corner, drinking tiny
glasses of sherry..." p: 68
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"...Another time, Aunt Petunia had been trying to force him
into a revolting old sweater of Dudley’s (brown with orange
puff balls) p: 24
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"...Hagrid took up two seats and sat knitting what looked
like a canary-yellow circus tent. “Still got yer letter,
Harry?” P:65
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"...Brazil..here i come....thanks amigo..." p: 28
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"...Wingardium Leviosa!” p: 176
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“.Petrificus _Totalus!” she cried, pointing it at
Neville".p:273

: oY) sadll e deasill Cels 3

231u4 "w}nﬂj} u.ujs.\s.\_.)u 4_\3! )g.uﬂ GA) Q_IALAJ €0 ¢ :\_J)A...d\ lac M)..."
122



3 " sl g " Ay gail ) (gl 2 dgaill 13a A jial) il
Lals laline dijpre Cargll Jilall e ol o oS 4l e a2yl AU JuaY)
Allile Cua (daa¥l aill ad) assdl Jihll (e e caie dupe D) dall)
e gl Jead ¥ A gl cladSl) oda b by L ladl ey 2amU) dal)
Total " say LSl o8 e Jo Saall o QS i (B (2l (el dually
ga‘z/\ il e A Al et JGILg L ST dieanl) 4l "petrification
ec)n.aj c".‘gﬁ\ J...\.AA.’J\ chJﬂ "4\:\5;\ P .3 Q;Lai 09 :\_D;.MJ\ lalac MJ..."
Baaall Gl 06$ Le sale A LRl aola Laisy 33 peill 038 e deasi of (e
Jahall mansy oo LI 028 e alll A1) 3 aalud Ll V) chaggia yes A
Bhysal) oda 4S50 Al Jerdall o SV Ajea g
rlillly clijgall 5-6-3

calias g (Jua) Gaill 3y 8 lass ) cbilally il pal) Cilual Jadig

Al e abial 4 ghna ddhia A Bagagell Glilully cililgalld ol ki e

Gllgall elaud (o desane Agaall il M ()l Flie <) Adhie d 3asasall
e S bilallg
:J¥) gisadl 1-5-6-3

"...Listen, we’re going down the middle of the train - Lee
Jordan’s got a giant tarantula down there...” p:98
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"...Boa Constrictor, Brazil" p:28
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"...Let’s try again. Potter, where would you look if I told
you to find me a bezoar?” p:137
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"... What is the difference, Potter, between monkshood and
wolfsbane?” p:138
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"... Never mind that — pig_snout, pig snout,” panted
Harry..."p:161
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“...nothing could upset me today! Rejoice, for You-Know-
Who has gone at last! Even Mugales like yourself should
be celebrating, this happy, happy day!...” p:5
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"...It’s a Remembrall!” he explained. p: 145
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"...The Mirror of Erised" p:194
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"...I haven’t blushed so much since Madam Pomfrey told
me she liked my new earmuffs...” p:11
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“...1 know what this is — it’s Devil’s Snare!” p:277
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“Can’t stay long, Mother,” he said. “I’'m up front, the
prefects have got two compartments to themselves...” p:96
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"..They had to study the night skies through their telescopes
every Wednesday.."p:133
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"...The envelope was thick and heavy, made of yellowish
parchment.." p:34
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"...they plunged even deeper, passing an underground lake
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where huge stalactites and stalagmites grew from the
ceiling and floor ..."
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"...The Sorting Hat..." p:113.
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"...Viewers as far apart as Kent, Yorkshire, and Dundee
have been phoning in to tell me that instead of the rain |
promised yesterday, they’ve had a downpour of shooting
stars..! "p:6
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"... He fell asleep as we was flyin” over Bristol.” p:15
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“...Yer ticket fer Hogwarts,” he said. “First o’ September -
King’s Cross - it’s all on yer ticket..." p:87
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"...the Leaky Cauldron. It’s a famous place...” p:68
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"...He caught that thing in his hand after a fifty-foot dive..
Didn’t even scratch himself .." p:113
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“...a foot from the ground he caught it, just in time to pull
his broom straight.. ." p:111
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"...He didn’t have to know how many Galleons there were
to a pound to know that he was holding more money than
he’d had in his whole life..." p:59
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"...Professor McGonagall pointed them into a classroom that
was empty except for Peeves, who was busy writing rude
words on the blackboard ..."P:151
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"...They also carried knobbly sticks, used for hitting each
other while the teachers weren’t looking..." p:32
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“...Ah, go boil yer heads, both of yeh,” said Hagrid. “Harry
- yer awizard...” p: 50
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"...The cloaked figure reached the unicorn, lowered its head
over the wound in the animals side, and began to drink its
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Abstract:

Children’s literature, which has long been ignored since it was
not considered as a valuable field of study, has recently been the field
of interest for many translation scholars and theorists. This growing
interest about translating children literature is explained by the need
for reading literature destined to children in other cultures and
civilizations.

This study, entitled TRANSLATING CHILDERN’S
LITERATURE BETWEEN LITERALITY AND ADAPTATION,
examines the translation of children’s literature in general, and the
translation of “Harry Potter and the Philosopher’s Stone” into Arabic
in particular. It is divided into three chapters: The first chapter deals
with general notions of Children’s Literature, such as its definition, its
characteristics, its genres and its objectives.lIt also deals with status of
children’s literature in some Arab countries and particularly in
Algeria.

The second chapter deals with the question of translating
children’s literature from the standpoint of some translation theories.
It begins with source-oriented theories: Gote Klingberg, Lawrence
Venuti and Antoine Berman, and ends up with Target-oriented
theories: Riita Oittinen, Functional Theories and Polysystem Theory.
It states also some of the characteristics of translating for children.

The third chapter contains a short biography of the corpus’
author and translator, a summary of the corpus as well as a critical
analysis of the translation of some examples taken from the source
text and their translations in the target text.

This study states that despite of the benefits of Translating
Children’s Literature literally, could teach the child reader new
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information and new experiences; this should not be at the expense of
the target reader’s values and principles.
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